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I, Somsak Changtragul, Governor of Khon Kaen, wishes to declare my determination to
all colleagues that | will perform my duties with honesty and will supporf all governmental
agencies to be equipped with the system that prevent and suppress corruption. | will apply o
good governance together with integrity, ethics, transparency, and effectiveness in realising
my mission to maximise the benefits of public and achieve the vision of Khon Kaen -
a pleasant city and a gateway to connect trade, investment and services in the Mekong

sub-region”.

t will also lead all civil servants and governmental officers to perform their duties with
honesty and integrity for public interests - not personal interests, and will be the good

civil servants for our people, our organisation and our country.

Announced on 3 April 20718 (B.E. 2561)

(Somsak Changtragul)
Governor of Khon Kaen,




